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COMISION DEL CODEX ALIMEN'rARIUS 
21 0  período de sesiones, Roma, 3-8 de julio de 1995 

RESUMEN Y CONCLUSIONES: 

La Comisión: 

expresó  su  preocupación por las consecuencias negativas que las reducciones en el presupuesto 
del Codex pudieran tener en la labor de la Comisión, por lo que pidió a la Secretarfa que 
tomara las medidas que fueran convenientes para reducir el nilmero de gastos directos con 
cargo al presupuesto, y en particular los gastos de  documentación (párr. 8); 

ratificó  la propuesta de establecer un puesto P-2 en la  Secretaría,  en el  ámbito  del presupuesto 
existente, para la  recopilación  y difusión de información técnica acerca de las bases  científicas 
y técnicas de las normas del Codex (párrafo 8); 

pidió que se prepararan informes sobre i) las consecuencias financieras de proporcionar 
documentación  y servicios de  interpretación  en árabe y ii) la posibilidad de establecer un fondo 
fiduciario para reforzar la  participación  de los  países  en desarrollo en los trabajos del Codex 
(párrafo 8); 

expresó  su  satisfacción por los progresos realizados en la puesta en práctica del Plan a Plazo 
Medio y  adoptó  un plan estratégico, teniendo en cuenta las prioridades, para proseguir su 
aplicación (párrafos 9-12); 

tomó  nota con  satisfacción  de las relaciones de trabajo establecidas con la OMC y pidió que se 
actualizara el procedimiento de aceptación/notificación del Codex a la luz de los procedimientos 
paralelos de la OMC  (párrafos 13.21); 

convino en recordar a los Miembros la obligación que  tenían,  en virtud de los Principios 
Generales del Codex Alimentarius, de responder a la  Secretaría acerca de toda cuestión 
relacionada con normas nuevas o enmendadas, incluso de proporcionar respuestas detalladas en 
cuanto a los requisitos locales, cuando no dieran aceptación formal a las normas del Codex,  así 
como de indicar los motivos de tales discrepancias (párrafo 22); 

adoptó cuatro declaraciones de principio por las que se confirmaba la  función  primordial de la 
ciencia en la labor del Codex, teniendo en cuenta a la vez otros factores (párrs. 23-25 y 
Apéndice 2); 

pidió  a la  Secretaría  que señalara a la  atención  de los Directores Generales de la FAO y de la 
OMS el deseo de la  Comisión  de que se mejorara la transparencia en los procedimientos de 
trabajo de los grupos de expertos, concretamente el JECFA y la JMPR, en particular en cuanto 
a los procedimientos de  selección  de los participantes, a la  declaración  de interés, y en asegurar 
una adecuada representación geográfica entre los expertos (párrafo 26); 

ratificó las recomendaciones de la Consulta FAO/OMS de Expertos en Análisis de Riesgos y 
recomendó  que se prosiguieran los trabajos sobre  gestión  de riesgos y comunicación de riesgos 
(párrafos 27-30); 
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ampli6 el  ámbito  de competencia del Comité del Codex sobre Frutas y Hortalizas Tropicales 
Frescas mediante la  eliminación  del término "tropical" de su nombre y mandato, y  pidió  que 
cooperara con el Grupo de Trabajo de la CEPE con miras a la aplicación mundial de las 
normas de la CEPE a través del Comité del Codex (párrafos 31-32); 

adoptó enmiendas al Reglamento (sujetas a  confirmación por parte de la FAO y de la OMS), 
así como varios otros cambios al Manual de Procedimiento del Codex (párrafos 33-37 y 
Apéndice 3); 

adopt6 límites máximos para residuos de 46 plaguicidas y 9 medicamentos veterinarios (entre 
ellos 5 hormonas estimuladoras del crecimiento) en diversos productos, 41 normas nuevas o 
revisadas para productos, códigos de prácticas, principios para la inspección y certificación de 
alimentos importados/exportados, normas generales para aditivos alimentarios y contaminantes 
de los alimentos, y diversos otros textos, incluidos métodos de análisis de alimentos (párrafos 
39-84 y Apéndice 4); 

ratified las propuestas de elaborar nuevas normas y textos afines (párrafos 85-87); 

acordó asesorar a la FAO/OMS acerca de que la presencia de consumidores y otras 
organizaciones como observadores en reuniones del Comité Mixto FAO/OMS de Expertos en 
Aditivos Alimentarios y las Reuniones Conjuntas FAO/OMS sobre Residuos de Plaguicidas 
contribuirían a mejorar la transparencia y la toma de decisiones (párrafo 90); y 

recomendó  que los países que todavía no hubieran establecido un comité nacional del Codex 
con representación de los consumidores procedieran con carácter prioritario en este sentido 
(párrafo 90). 
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PROGRAMA CONJUNTO FAO/OMS SOBRE NORMAS ALIMENTARIAS 
COMISIÓN DEL CODEX ALIMENTARIUS 

INFORME DEL 21° PERÍODO DE SESIONES 
DE LA COMISIÓN DEL CODEX ALIMENTARIUS 

Sede de la FAO, Roma, 3-8 de julio de 1995 

INTRODUCCION 

El 21° período de sesiones de la Comisión  del Codex Alimentarius se celebró en la Sede de la FAO, 
en Roma, del 3 al 8 de julio de 1995. A este periodo de sesiones, asistieron 429 delegados y asesores en 
representación  de 94 países miembros, así como observadores de un país no miembro y 39 organizaciones 
internacionales. Véase en el Apéndice 1 la lista completa de los participantes. 

Inauguró el período de sesiones el Sr. Howard W. Hjort, Subdirector General de la FAO, en nombre 
de los Directores Generales de la FAO y de la OMS. Posteriormente hizo uso de la palabra el Dr. Antezana, 
Subdirector General de la OMS. La Presidencia del período de sesiones estuvo a cargo de su Presidente, el 
Prof. F.G. Winarno (Indonesia) y de sus tres Vicepresidentes en lo referente a determinados temas del 
programa. 

IN MEMORIAM 

La  Comisión observó  un minuto de silencio en memoria del Sr. J.H. Davies (Reino Unido), quien 
fuera Presidente de la Comisión en su quinto y sexto períodos de sesiones, en 1968 y 1969 respectivamente. 

APROBACION DEL PROGRAMA' (Tema 1 del programa) 

La  Comisión aprobó  el programa provisional como programa para su período de sesiones, y acordó  
examinar, en el ámbito del tema "Otros asuntos", las siguientes cuestiones: Participación  de los consumidores 
en el trabajo del Codex, y normas para los productos a base de coco. 

ELECCION DE LA MESA DE LA COMISION Y DE LOS MIEMBROS DEL COMITE EJECUTIVO 
Y NOMBRAMIENTO DE LOS COORDINADORES REGIONALES' (Tema 2 del programa) 

La  Comisión eligió  a las siguientes personas para que ocuparan estos cargos desde la terminación 
del 20° período de sesiones hasta la  terminación  del 21° período de sesiones: 

Presidente 	 Prof.Palcdee Pothisiri (Tailandia); 
Vicepresidentes 	 Prof. J.A. Abalaka (Nigeria) 3, Sr. D. Gascoine (Australia), 

Sr. S. van Hoogstraten (Países Bajos). 

ALINORM 95/1 

ALINORM 95/2 y ALINORM 95/2, Add.l. 

La  delegación  de Egipto, en nombre del Grupo de los 77, hizo notar que el candidato de América 
Latina y el Caribe se había retirado en favor del candidato de Africa. 

2 

3 
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Se eligió,  para representar a las distintas regiones, a los siguientes seis miembros del 
Comité Ejecutivo: Tilnez (Africa): Malasia (Asia); Francia (Europa); Brasil (América Latina y el Caribe); 
Estados Unidos de América (América del Norte); Nueva Zelandia (Pacífico Sudoccidental). 

Se  designó Coordinadores Regionales a las siguientes personas: 

Africa 
Asia 
América Latina y el Caribe 
Europa 
América del Norte y Pacífico 
Sudoccidental 

Sr. David Nhari (Zimbabwe) 
Dr. Yuzo Hayashi (Japón) 
Dr. Galdos Ugarte (Uruguay) 
Prof. S. Slorach (Suecia) 
Sr. P.J. O'Hara (Nueva Zelandia) 

INFORME SOBRE LA SITUACION FINANCIERA DEL PROGRAMA CONJUNTO FAO/OMS 
SOBRE NORMAS ALIMENTARIAS PARA 1994/95 Y 1996/974  
(Tema 3 del programa) 

La  Comisión:  

Tomó  nota  de la situación financiera del Programa para 1994-95, y en particular del hecho de que 
el Programa estaba funcionando eficazmente con los recursos presupuestados; 

hizo notar  que el presupuesto comán para 1996/97 se mantendría en la misma cuantía que la de 
1994/95, siempre que los organismos patrocinadores así lo confirmaran teniendo en cuenta las 
limitaciones presupuestarias con que tropezaban ambas organizaciones; 

ratificó  la propuesta de establecer un nuevo puesto de la categoría profesional en la Secretaría, en 
el ámbito del presupuesto existente, para la  recopilación  y  difusión  de  información  técnica acerca 
de las bases científicas y técnicas de las normas del Codex y otras recomendaciones; 

tomó  nota  de la reducción en 100 000  dólares  de los fondos adicionales del Codex para 
documentación proporcionados por la FAO, e hizo un llamamiento para que se prosiguieran los 
esfuerzos por reducir gastos en éste y otros sectores; 

pidió  a la Secretaría que informara acerca de las repercusiones que tendría, desde el punto de vista 
de los costos, el hecho de proporcionar documentación  y servicios de  interpretación  en árabe; 

pidió  a la Secretaría que informara acerca de las consecuencias del establecimiento de mecanismos 
innovadores (por ejemplo, un fondo fiduciario) con contribuciones de asociados externos, con la 
finalidad de reforzar la labor de la  Comisión,  a nivel nacional e internacional, y en particular, la 
participación de los países en desarrollo en los distintos aspectos de los trabajos del Codex. 

ratified la  recomendación  del Comité Ejecutivo de que en los futuros informes se proporcionaran 
también estimaciones del apoyo financiero proporcionado por los gobiernos que hospedaban comités. 

4 
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APLICACION DEL PLAN A PLAZO MEDIO DE LA COMISION DEL CODEX ALIMENTARIUS s  
(Tema 4 del programa) 

INFORME SOBRE EL ESTADO DE APLICACIÓN DEL PLAN A PLAZO MEDIO 
ESTRATEGIAS PARA LA REALIZACIÓN DEL PLAN A PLAZO MEDIO 

La  Comisión expresó  su satisfacción por los progresos realizados en la puesta en  práctica  del Plan 
a Plazo Medio aprobado en su 200  período de sesiones (1993). Tomó  nota  de que en algunos sectores el 
trabajo procedía más lentamente de lo previsto. Sin embargo, en  relación  con el examen y la revisión 
previstos de las normas se  observó  que había un número considerable de proyectos de normas revisadas que 
se presentaban para su  aprobación  en el Trámite 8.6  La Comisión ratificó las recomendaciones y 
conclusiones del Comité Ejecutivo con respecto a la necesidad de flexibilidad para tener en cuenta los 
problemas no previstos en los objetivos a plazo medio y a la exigencia de realizar determinados trabajos 
urgentes en  relación  con algunas cuestiones microbiológicas específicas.' 

La Comisión convino en que fuera el Comité Ejecutivo quien se ocupara de coordinar la labor en 
materia de biotecnologfa, incluidos los aspectos relacionados con la inocuidad, el etiquetado y la  nutrición, 
que estaban emprendiendo los comités del Codex competentes, y en que no era necesario establecer ningún 
comité nuevo. Se expresó apoyo a la iniciativa de celebrar una segunda Consulta FAO/OMS sobre la 
inocuidad de los alimentos producidos mediante biotecnología. La  Comisión tomó  nota  de las iniciativas 
adoptadas por la OCDE en el sector de la biotecnología, y se le  aseguró  que se mantenían contactos con 
dicha organización a fin de evitar la  duplicación  de esfuerzos. 

En lo referente al sector de programa relativo a la " Participación",  la  Comisión acogió  con agrado 
las propuestas de celebrar reuniones, especialmente de los comités sobre asuntos generales, en países en 
desarrollo o en las sedes de los organismos patrocinadores, a fin de facilitar la  participación  de los países 
en desarrollo. 

La  Comisión aprobó  el enfoque de la  planificación estratégica para la aplicación del Plan a Plazo 
Medio. Aprobó  los planes de proyectoss  que se le habían presentado y estuvo de acuerdo en incluir también 
los trabajos sobre las aflatoxinas. La  Comisión pidió  a los comités competentes que adoptaran 
inmediatamente las medidas necesarias en relación con los planes de proyectos. 

5 
	

ALINORM 95/6. 
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Véase el tema 11 del programs. 
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ALINORM 95/4, pins. 4 y 5. 
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ALINORM 95/6, Apéndice I. 
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APLICACION DE LA RONDA URUGUAY DE NEGOCIACIONES COMERCIALES 
MULTILATERALES (Tema 5 del programa) 

A) ACUERDOS DE TRABAJO ENTRE LA COMISIÓN DEL CODEX ALIMENTARIUS Y LA 
ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE COMERCIO9  

La  Comisión tomó  note  de las recomendaciones formuladas por el Comité Ejecutivo en su 41' 
reunión acerca de la orientación de las actividades del Codex en la perspectiva de los Acuerdos de la OMC 
sobre Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (MSF) y sobre ObstAculos Técnicos al Comercio (OTC) y de las 
medidas adoptadas hasta el momento en este campo, así como de las opiniones expresadas por el Comité 
Ejecutivo' en su 42a  reunión.  La  Comisión observó también que, a fin de que las recomendaciones del 
Codex en materia de  contaminación química e inocuidad de los alimentos en general pudieran resultar de 
utilidad en el marco del Acuerdo sobre MSF, éstas seguirían examinándose  periódicamente  sobre la base de 
la  evaluación científica. 

La  Comisión hizo notar las disposiciones específicas incluidas en los Acuerdos sobre MSF y sobre 
OTC a fin de facilitar la  aplicación  de los mismos por los países  en desarrollo, y el hecho de que se estaban 
organizando, en colaboración con la OMC, talleres regionales destinados a explicar los privilegios y 
obligaciones previstos para los países miembros en el marco de los Acuerdos. 

La  Comisión observó con  satisfacción  los acuerdos de trabajo que se habían establecido entre la 
OMC y la  Comisión misma. Hubo consenso general sobre la necesidad de que el Codex, aun colaborando 
estrechamente con la OMC, conservara sus propios objetivos y procedimientos, con objeto de evitar 
duplicaciones de trabajos y lograr la mejor utilización posible de los recursos. 

Se ratificaron  en principio las recomendaciones de carácter general contenidas en los  párrafos 5 y 
6 del documento de trabajo, y la  Comisión pidió  al Comité del Codex sobre Principios Generales que 
elaborara orientaciones acerca de las modalidades que debían adoptarse para la  aplicación  de estas 
recomendaciones. La  Comisión hizo un llamamiento  a la OMC, la FAO y la OMS para que prosiguieran 
en sus esfuerzos por que los gobiernos tomaran mayor conciencia de sus obligaciones y por facilitar la 
aplicación  de los Acuerdos especialmente por parte de los  países  en desarrollo. 

B) ACEPTACIÓN DE LAS NORMAS DEL CODEX EN RELACIÓN CON LOS ACUERDOS 
SOBRE MSF Y SOBRE OTC" 

La  Comisión expresó  su aprecio por el documento, en el que se examinaba el sistema vigente de 
notificación por los Estados Miembros de su  aceptación  de las normas del Codex en las diversas formas 
especificadas; se estudiaban también las relaciones entre las aceptaciones del Codex y las nuevas disciplinas 
establecidas por los Acuerdos sobre MSF y OTC; y se examinaban las propuestas relativas a la  elaboración 
de un sistema revisado de notificación por los gobiernos de los Estados Miembros de su utilización o no 
utilización  de las normas y textos afines del Codex, que satisficiera las necesidades tanto de los miembros 
del Codex como de los miembros de la  Organización Mundial de Comercio (OMC) de conformidad con los 
Acuerdos sobre MSF y sobre OTC. 

Al examinar las consecuencias de los acuerdos de la OMC, la Comisión  observó  que el papel que 
se asignaba a las normas y textos afines del Codex representaba un significativo reconocimiento de la 
importancia de la labor de la  Comisión,  de la  reputación internacional de las normas y textos afines del 

ALINORM 95/7 Parte 1 (Revisada) 

ALINORM 95/4,  párrafos 12-16. 

ALINORM 95/7 - Parte 2, presentado por la Sra. Gae Pincus (Australia). 
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Codex y del papel que éstos  desempeñaban  en cuanto a fomentar la armonización y facilitar el comercio 
internacional. En cuanto a los criterios revisados que se  habían adoptado para algunas normas sobre 
productos, se  sugirió  que tal vez la  Comisión necesitaba asignar mayor importancia al objetivo, enunciado 
en los Estatutos, de asegurar la  adopción  de  prácticas equitativas en el comercio de los alimentos, a fin de 
que los términos empleados en el comercio internacional, incluidas las descripciones comerciales y de 
calidad, tuvieran un significado coherente a nivel internacional y resultaran fáciles de comprender. 

La  Comisión acordó,  en principio revisar las modalidades de  notificación  de la aceptación de las 
normas del Codex por los Miembros del Codex con objeto de incluir información sobre el empleo de sus 
normas y textos afines, atender las necesidades de los Miembros del Codex y también las de los Miembros 
de la OMC de conformidad con el Acuerdo sobre MSF y en introducir las modificaciones correspondientes 
en las Directrices para el Procedimiento de  Aceptación  de las Normas del Codex. 

La Comisión convino  además en que: 

el Comité sobre Principios Generales asignara alta prioridad a la  revisión  en el marco del 
tema 1 b) del Programa de Trabajo a Plazo Medio - Adopción de procedimientos de 
aceptación mejorados. 

El Comité sobre Principios Generales examinara asimismo la eventual necesidad de 
introducir modificaciones secundarias en la sección de los Principios Generales del Codex 
Alimentarius referente a la  aceptación  de las normas del Codex. 

El Comité sobre Principios Generales elaborara, con la ayuda de la Secretaría, un sistema 
revisado de notificación para informar al Comité Ejecutivo en su 44a  reunión  y a la 
Comisión  del Codex Alimentarius en su 22° periodo  de sesiones, en 1997, previa consulta 
con los Miembros de la  Comisión, acerca de la forma y el contenido de los requisitos 
propuestos. Además, el Comité debería asesorar también en cuanto al orden de prioridades 
y marco temporal para que los Miembros presentaran sus informes de acuerdo con el sistema 
revisado de  notificación.  

La  Comisión convino  en remitir a los comités coordinadores regionales la  cuestión  de qué normas 
y textos afines del Codex tenían mayores repercusiones comerciales; dichos comités  informarían  al respecto 
al Comité Ejecutivo y a la  Comisión  en sus  próximos  períodos de sesiones. 

La  Comisión observó  que los comités coordinadores regionales necesitarían asesoramiento de la Secretaría 
sobre el tema. 

Teniendo en cuenta que, hasta tanto no se hubiera preparado el nuevo sistema, los Miembros 
deberían seguir notificando a la Secretaría su  aceptación  de las normas del Codex de acuerdo con el sistema 
vigente, la  Comisión convino  también en recordar a los Miembros cuanto sigue: 

la  obligación  que tenían, en virtud de los Principios Generales y las Directrices para el 
Procedimiento de  Aceptación  de las Normas del Codex, de responder a la Secretaría acerca 
de toda cuestión relacionada con normas nuevas o enmendadas, incluso de proporcionar 
respuestas detalladas en cuanto a los requisitos locales, cuando no dieran aceptación formal 
a las normas del Codex, así como los motivos de tales discrepancias; y 

la necesidad de mantener actualizada esta  información  en caso de posteriores modificaciones 
de la legislación o las prácticas nacionales. 
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EXAMEN DE PROPUESTAS PARA BASAR LAS NORMAS DEL CODEX Y OTRAS 
RECOMENDACIONES EN PRINCIPIOS CIENTIFICOS Y DEL GRADO EN QUE HABRAN DE 
TENERSE EN CUENTA OTROS FACTORES (Tema 6 del programa) 

	

23. 	La  Comisión examinó  el documente en el que se resumían los antecedentes de las 
recomendaciones, formuladas por el Comité Ejecutivo en su 41 a  reunión (junio de 1994), de que se 
establecieran cuatro declaraciones de principios que confirmaran el papel preeminente de la ciencia en los 
procesos de adopción de decisiones del Codex, a la vez que se exhortaba a tener en cuenta otros factores. 

	

24. 	La  Comisión sostuvo un debate prolongado y exhaustivo acerca de las recomendaciones del Comité 
Ejecutivo, en particular las cuatro declaraciones de principios contenidas en el párrafo 20 del documento. 
La delegación de Espana, en nombre de los países miembros de la Comunidad Europea, propuso que se 
enmendaran las citadas declaraciones como sigue: 

Las normas alimentarias, directrices y otras recomendaciones del Codex Alimentarius se 
basarán en el principio de un [profundo] análisis y testimonio científico, que comporte el 
examen exhaustivo de toda la información pertinente, a fin de que las normas aseguren la 
protección  de la salud de los consumidores  y la calidad e inocuidad de los suministros 
alimentarios. 

En la  elaboración  de las normas alimentarias y la  adopción  de decisiones al respecto, el 
Codex Alimentarius tendrá en cuenta, cuando corresponda, otros factores válidos que atañen 
a [la-preteeeidn-de-la-salucl-de] los consumidores y al fomento de prácticas equitativas en el 
comercio de alimentos, evaluados en forma transparente. 

A este respecto, se toma nota de que el etiquetado de alimentos puede jugar  un papel 
importante en la  promoción  de estos objetivos. 

Suprimir el cuarto párrafo. 

	

25. 	La  Comisión confirmó ampliamente que las normas y textos afines del Codex debían basarse en el 
principio de datos científicos sólidos. Un grupo de trabajo examinó también extensamente, pero sin llegar 
a ninguna conclusión,  el texto de la cuarta declaración. Tras intensos debates acerca de las enmiendas 
propuestas, la  Comisión aprobó las cuatro declaraciones de principios en su  redacción  original (Apéndice 
2) como orientación para la labor del Codex.  España,  en nombre de los países miembros de la Comunidad 
Europea, expresó su  oposición  a la  decisión  de la  Comisión. 

12 	ALINORM 95/8. 

13 	La  Comisión  no aceptó la  presentación  de una propuesta de la Comisión de la Comunidad Europea 
durante el examen del tema 6, debido a una moción de orden presentada por la  delegación  de los 
Estados Unidos de América por motivo de que los observadores no pueden presentar propuestas. La 
delegación  de España preguntó a la Secretaría de la Comisión si había recibido el documento que 
la  Comisión  de la Comunidad Europea había querido presentar como propuesta al período de 
sesiones. Se informó a la  Comisión  de que dicho documento no había sido recibido oficialmente por 
la Secretaría de la  Comisión  del Codex Alimentarius. 
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A fin de reforzar el papel de la ciencia en el proceso de adopción de decisiones del Codex, la 
Comisión pidió  a la Secretaría que señalara a la  atención  de los Directores Generala de la FAO y de la 
OMS su deseo de que se mejorara la transparencia en los procedimientos de trabajo de los grupos de 
expertos, concretamente el JECFA y la JMPR, en particular en cuanto a los procedimientos de selección de 
los participantes, a la declaración de interés, y en asegurara un adecuada representación  geográfica  entre los 
expertos. 

EVALUACION DE RIESGOS/ANÁLISIS DE RIESGOS EN EL CODEX: RECOMENDACIONES DE 
UNA CONSULTA MIXTA DE EXPERTOS FAO/OMS" (Tema 7 del programa) 

El Comité Ejecutivo en su 42a reunión' examinó el informe de la Consulta de Expertos sobre la 
Aplicación del  Análisis  de Riesgos a Cuestiones de Normas Alimentarias, que tuvo lugar en Ginebra, Suiza, 
del 13 al 17 de marzo de 1995. La Consulta había definido los términos relativos al análisis de riesgos, 
revisado las prácticas adoptadas en la Comisión y en los comités FAO/OMS, y abordado las cuestiones de 
evaluación  de riesgos relacionadas con los agentes químicos y biológicos presentes en los alimentos, así 
como los problemas relativos a la incertidumbre y variabilidad de la  evaluación  de riesgos. A raíz de la 
Consulta, la FAO y la OMS sugirieron que a esas definiciones se aportaran varias modificaciones de  carácter  
secundario basadas en las definiciones adoptadas en el contexto más amplio del  análisis  de riesgos. Se hizo 
hincapié asimismo en los esfuerzos de otras organizaciones internacionales por elaborar definiciones similares 
y en la importancia de eliminar todo conflicto entre las mismas. 

La  Comisión expresó  su agradecimiento a la FAO y la OMS por haber celebrado la Consulta y 
ratificó  en principio las recomendaciones formuladas en la misma, especialmente con respecto a la 
importancia de seguir trabajando en el examen de la metodología y las directrices utilizadas para pronosticar 
la  ingestión  de alimentos, particularmente a nivel regional. Tomó  nota  de la necesidad de seguir aclarando 
los términos y definiciones utilizados para el análisis de riesgos y  pidió  que la propuesta contenida en el 
Apéndice 5 del documento ALINORM 95/9 se hiciera circular para recabar observaciones de los gobiernos. 
Se  decidió  señalar a la  atención  de los gobiernos las enmiendas propuestas para los términos "comunicación 
de riesgos" (a fin de incluir una referencia explícita  a los consumidores), "análisis de riesgos", "evaluación 
de riesgos" (para incluir una referencia a la gravedad de los efectos) y "caracterización de riesgos" (para 
incluir una referencia a la probabilidad). También se  subrayó  la importancia de la transparencia en la 
comunicación  con los consumidores. 

La Comisión  recomendó  también que se siguiera trabajando en lo referente a la gestión de riesgos, 
la  comunicación  de riesgos y la definición de las funciones y responsabilidades de los diferentes organismos 
involucrados en el proceso del análisis de riesgos y el tema de la incertidumbre en el análisis de riesgos en 
relación  con el establecimiento de normas y reglamentos alimentarios. 

La  Comisión estuvo de acuerdo  en que el informe y las recomendaciones de la Consulta fueran 
examinados por los comités del Codex competentes, especialmente el Comité sobre Principios Generales, 
de modo que el concepto de análisis de riesgos se incorporara en los procedimientos del Codex y en la lista 
de términos y definiciones utilizados por el mismo. La  Comisión tomó  nota de la necesidad de tener en 
cuenta los problemas de los  países  en desarrollo al aplicar los criterios de análisis de riesgos en sus 
reglamentos alimentarios. 

14 ALINORM 95/9 y WHO/FNU/FOS/95.3 

15 	ALINORM 95/4, Offs. 25-28 
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COOPERACION CON LA COMISION ECONOMICA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA 
EUROPA (CEPE) EN LA ELABORACION DE NORMAS MUNDIALES PARA FRUTAS Y 
HORTALIZAS FRESCAS' (Tema 8 del programa) 

La Comisión  recordó  que, en su 200  período de sesiones, la  petición  del Comité del Codex sobre 
Frutas y Hortalizas Tropicales Frescas (CCTFFV) de que se ampliara su mandato a la  normalización  de 
todos los productos frescos se había dejado pendiente, en espera de que se celebraran consultas entre el 
Codex, la FAO y la CEPE destinadas a buscar una fórmula viable de  coordinación  entre las actividades de 
elaboración de normas emprendidas por el Codex y por el Grupo de Trabajo de la CEPE sobre 
Normalización  de Productos Perecederos y Fomento de la Calidad. El Comité Ejecutivo, en su 
42a reunión", había tomado nota de la  opinión  del Subsecretario General para Asuntos Jurídicos de las 
Naciones Unidas de que la CEPE, en su calidad de  "Comisión Regional" no tenía competencia, a menos que 
el Consejo Económico y Social le autorizara expresamente a ello, para establecer órganos auxiliares 
encargados de elaborar normas mundiales o de transformar normas regionales en normas mundiales. 

La  Comisión aprobó  la revisión del mandato del Comité del Codex sobre Frutas y Hortalizas 
Tropicales Frescas propuesta por el Comité Ejecutivo", que había recomendado ampliar dicho mandato 
a la elaboración de normas para todas las frutas y hortalizas frescas eliminando del mismo el término 
"tropical" todas las veces que apareciera. Varias delegaciones se opusieron a esta decisión. La  Comisión 
subrayó que el Comité, que en adelante se  llamaría Comité del Codex sobre Frutas y Hortalizas Frescas 
debía seguir cooperando con la CEPE para elaborar normas armonizadas sin  duplicación  de actividades, e 
hizo notar que dicha  decisión permitiría  a la Comisión del Codex Alimentarius emplear normas de la CEPE 
y recomendar su aplicación a nivel mundial. Se  pidió  a la  Secretaría y al Comité Ejecutivo que siguieran de 
cerca los trabajos en este sector, en particular en lo referente a la  duplicación  de actividades. 

EXAMEN DE LAS ENMIENDAS AL MANUAL DE PROCEDIMIENTO DE LA COMISION DEL 
CODEX ALIMENTARIUS 19  (Tema 9 del programa) 

REGLAMENTO 

Artículo IV.6 - Quórum 

33. 	La  Comisión decidió mantener el  quórum actual especificado en el Artículo IV.6. Sin embargo, 
reconociendo las dificultades para alcanzar el  quórum,  la necesidad de asegurar los derechos de todos los 
miembros, de alentar a una mayor participación y de proseguir eficazmente su labor, la  Comisión pidió al 
Comité sobre Principios Generales y a los comités coordinadores que estudiaran algunos mecanismos que 
facilitaran la  expresión  del consenso. 

Artículo II - Mesa 

34. 	Habiéndose alcanzado el  quórum,  la  Comisión convino  en enmendar el Artículo II - Mesa, como 
se había propuesto, con el fin de aclarar la  función  del Presidente, los Vicepresidentes y los Coordinadores. 
El Artículo enmendado se presentaría a los Directores Generales de la FAO y la OMS para su  aprobación, 
de conformidad con el  Artículo XIII.1 del Reglamento. 

16 	ALINORM 95/10 

17 	ALINORM 95/4, párrs. 29-32. 

18 	CAC/LIM 8 

19 	ALINORM 95/14 
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DIRECTRICES PARA LOS COMITÉS DEL CODEX Y PRINCIPIOS GENERALES DEL CODEX 
ALIMENTARIUS 

La  Comisión aprobó las enmiendas a las Directrices para los Comités del Codex con objeto de 
aclarar las relaciones entre los comités sobre productos y los comités de asuntos generales, y otras 
disposiciones de trabajo. La Comisión tomó nota de que debería prestarse atención específica a la  cuestión 
de la modalidad para remitir los asuntos de un comité a otro. Aprobó ,  una enmienda a los Principios 
Generales del Codex Alimentarius para destacar la necesidad de la transparencia en el proceso de revisión 
de sus normas y textos afines. La Comisión anrob6 también algunos cambios en la  versión inglesa del 
Manual de Procedimiento para eliminar las expresiones que hicieran referencia al sexo. 

Con respecto al párrafo 7.a) de las Directrices para los Comités del Codex, se aseguró a la Comisión 
que los programas provisionales de los comités del Codex y comités coordinadores se prepararán en estrecha 
colaboración  entre la FAO y la OMS. 

Las enmiendas al Manual de Procedimiento figuran como Apéndice 3. 

EXAMEN DE PROYECTOS Y ANTEPROYECTOS DE NORMAS Y TEXTOS AFINES DE 
APLICACION GENERAL (Tema 10 del programar 

El Apéndice 4 de este informe contiene una lista de proyectos y anteproyectos de normas y textos 
afines de  aplicación general examinados por la  Comisión  en los  trámites 8 y 5 respectivamente. En dicho 
Apéndice figuran en forma tabular las decisiones  de la  Comisión respecto a la adopción de dichos textos. 
El resto de esta parte del informe contiene algunas observaciones específicas sobre los textos en cuestión. 

ADITIVOS ALIMENTARIOS21  

Proyecto de  Preámbulo  para la Norma General del Codex para los Aditivos Alimentarios 2  

La  Comisión pidió  al Comité del Codex sobre Aditivos Alimentarios y Contaminantes de los 
Alimentos que reexaminara las disposiciones relativas a la transferencia de aditivos alimentarios a los 
alimentos. 

Enmiendas al Sistema Internacional de Numeración 

La Comisión, tras varios debates y por decisión mayoritaria decidió cerrar la lista de oradores y 
asignó  el número SIN 407 a) al alga Eucheuma elaborada (espesante/estabilizador). La  Comisión tomó nota 
de las reservas expresadas por la  delegación  de Chile sobre el procedimiento utilizado para adoptar el 
número asignado, lo cual consideró contrario al Reglamento de la  Comisión. También asignó  el  número  SIN 
956 al alitamo (edulcorante), y  tomó  nota de que una propuesta anterior de asignar el  número  SIN 275 al 
behenato de calcio había sido retirada. 

20 	ALINORM 95/21 - Parte I 
21 	ALINORM 95/12; ALINORM 95/12a; ALINORM 95/21 - Parte I, Addendum 5 (CRD) 
72 	ALINORM 95/12, Apéndice II 
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RESIDUOS DE PLAGUICIDAS' 

Límites máximos para residuos 

41. 	La delegación de España  expresó reservas sobre algunos LMR para paration, forato, ciflutrin, 
flusilazol y profenofos en el  Trámite 8, y para butóxido de piperonilo, triazofos y benalaxilo en el 
Trámite 5/8, ya que o bien eran diferentes de los de España o la CE, o demasiado altos en  relación  con la 
IDA. La  delegación  de Alemania  expresó reservas sobre la Parte 1 y la Parte 2 de ALINORM 95/24A - 
Addendum por preocupaciones de salud, respecto de algunos LMR. 

Observaciones generales sobre la labor del Comité del Codex sobre Residuos de Plaguicidas 

42. 	La Comisión tomó  nota también de que algunas delegaciones habían opinado que la abreviación de 
la reunión del Comité  podría acarrear graves consecuencias para su labor, dado el enorme volumen de 
trabajo por realizar. La  Comisión  estimuló  a elaborar directrices sobre requisitos mínimos de datos para 
establecer LMR y buenas prácticas agrícolas (BPA) y  acogió  con satisfacción  la  revisión  de las directrices 
vigentes para pronosticar la  ingestión dietética de residuos de plaguicidas. 

RESIDUOS  DE MEDICAMENTOS VETERINARIOS" 

Proyecto de  límites máximos  de residuos para cinco hormonas estimuladoras del crecimiento 
en el  Trámite 8 

La  Comisión  se  dividió segdn dos opiniones: 1) a favor de la  adopción  sin demora, de dichos LMR 
en el Trámite 8; y 2) a favor de aplazar el examen hasta la próxima  reunión  de la  Comisión  en espera de 
estudiar el asunto en una conferencia internacional organizada por la CE para fines de este año. 

Tras un extenso debate sobre la  cuestión  de si adoptar una decisión  en base a las actuales pruebas 
científicas disponibles o tener en cuenta otros factores distintos de las preocupaciones salud, la  delegación 
de Espana propuso, en nombre de los países miembros de la  Unión Europea, un voto nominal sobre el 
aplazamiento del debate relativo a la  adopción  de algunas hormonas estimuladoras del crecimiento en el 
Trámite 8. El resultado de la  votación fue el siguiente: 

A favor del aplazamiento: 

Contra el aplazamiento: 

Alemania; Argelia; Austria; Bélgica; Chipre; Espana; 
Federación de Rusia; Dinamarca; Finlandia; Francia; 
Grecia; India; Irak; Irlanda; Italia; Kenya; Letonia; Malta; 
Países Bajos; Noruega; Polonia; Portugal; República 
Eslovaca; Reino Unido; Rumania; Suecia; Suiza; Turquía. 

Arabia Saudita; Australia; Botswana; Brasil; Canadá; Costa 
Rica; Chile; China; Egipto; Estados Unidos de América; 
Filipinas; Ghana; Hungría; Indonesia; Israel; Japón; 
Líbano; Malasia; México; Nueva Zelandia; Nigeria; 
Paraguay; Peril; Qatar;  República  de Corea; República 
Islámica  del Irán; Singapur; Sudáfrica; Sudán; Tailandia; 
Tanzanía. 

23 	ALINORM 95/24; ALINORM 95/24A, ALINORM 95 124A, Addendum; ALINORM 95/21 - Parte 
1; ALINORM 95/21 - Parte I, Addendum 6 (CRD) 

u 	ALINORM 95/31 y Corr. 1; ALINORM 95/21, Parte I, Anexo I 
















































































































































